91 O A€E CAYAOC €Tl €EMIINEWN ATTEIAHC KAl $ONOY €IC ToOYC
ho de saulos eti empneOn apeilEs kai phonou eis tous
G3588 G1161 G4569 G2089 G1709 G547 G2532 (5408 G1519 G3588
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm Adv vp Pres ActNomSgm n_GenSgf Conj n_GenSgm Prep t_AccPlm
THE YET SAUL STILL  IN-BLOWING OF-threat AND OF-MURDER INTO THE

breathing-out threat murder

MABHTAC TOY KYPIOY TTIPOCEAOWWN TW APXI1€EPEI

mathEtas tou kuriou proselthOn to archierei

G3101 G3588 G2962 G4334 G3588 G749

n_Acc PIm t_GenSgm n_GenSgm vp2Aor ActNomSgm t_DatSgm n_DatSgm

LEARNers OF-THE Master TOWARD-COMING to-THE chief-SACRED-one

disciples Lord approaching chief-priest

9:2 HTHCATO TIAP AYTOY ETTICTOAAC €IC AAMMACKON TIPOC TAaC CYNArarac
EtEsato par autou epistolas eis damaskon pros tas sunagOgas
G154 G3844 G846 G1992 G1519 G1154 G4314 G3588 G4864
viAor Mid 3Sg  Prep ppGenSgm n_AccPIf Prep n_Acc Sg f Prep t_AccPIf n_AccPIf
he-REQUESTS BESIDE him letters INTO DAMASCUS TOWARD THE TOGETHER-LEADS
requests synagogues

onwc EAN TINAC €YPH THC OAOY ONTAC ANAPAC Te€

hopOs ean tinas heurE tEs hodou ontas andras te

G3704 G1437 G5100 G2147 G3588 G3598 G5607 G435 G5037

Adv Cond px Acc PIm vs 2Aor Act 3 Sg t_GenSgf n_GenSgf vpPresvxxAccPIm n_AccPlm Part

WHICH-how IF-EVER ANY he-MAY-BE-FINDING OF-THE WAY BEING MEN BESIDES

so-that any-ones bspoth

KAl TYNAIKAC AEAEMENOYC AArH €IC 1EPOYCAAHM

kai gunaikas dedemenous agagE eis ierousalEm

G2532 G1135 G1210 G71 G1519 G2419

Conj n_Acc PI f vp Perf Pas Acc PIm vs 2Aor Act 3 Sg Prep ni proper

AND  WOMEN HAVING-been-BOUND he-MAY-BE-LEADING INTO JERUSALEM

he-may-be-leading-

9:3 €N A€ TW TTIOPEYECOAIl EreENETO AYTON ErrIZEIN TH AMMACK®
en de to poreuesthai egeneto auton eggizein tE damaskO
G1722 G1161 G3588 G4198 G1096 G846 G1448 G3588 G1154
Prep Conj t_DatSgm vn Pres midD/pasD vi2Aor midD 3 Sg pp Acc Sgm vn Pres Act t_DatSgf n_DatSgf
IN YET THE TO-BE-GOING BECAME him TO-BE-NEARING to-THE DAMASCUS

he-came-to-be the

KAl EZAIDNHC TIEPIHCTPAYEN AYTON PwcC A0 TOY OYPANOY

kai exaiphnEs periEstrapsen auton phOs apo tou ouranou

G2532 G1810 G4015 G846 G5457 G575  (G3588 G3772

Conj Adv vi Aor Act 3 Sg ppAcc Sgm n_Nom Sgn Prep t_GenSgm n_GenSgm

AND  suddenly ABOUT-GLEAM-FLINGS him LIGHT FROM THE heaven

flashes-about

9:4 KAl TIECWON €Tl THN HN HKOYCEN &WNHN AErOYCAN AYTWD
kai pesOn epi tEn gEn Ekousen phOnEn legousan autO
G2532 G4098 G1909 G3588 G1093 G191 G5456 G3004 G846
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Prep t_AccSgf n_AccSgf viAorAct3Sg n_AccSgf vpPresActAccSgf ppDatSgm
AND FALLING ON THE LAND he-HEARS SOUND sayING to-him

earth voice

CAOYA CAOYA TI Me AlIWOKEIC

saoul saoul ti me diOkeis

G4549 G4549 G5101 G3165 G1377

ni proper ni proper piAcc Sgn pp1AccSg viPresAct2Sg

SAUL (Heb.) SAUL (Heb.) ANY ME YOU-ARE-CHASING

Saul Saul why ? you-are-persecuting

95 EITTIEN A€ TIC €l KYPIlE o A€ KYPl1OC EITIEN
eipen de tis ei kurie ho de kurios eipen
G2036 G1161 G5101 G1488 G2962 G3588 G1161 G2962 G2036
vi 2Aor Act3Sg  Conj piNomSgm viPresvxx2Sg n_VocSgm t_NomSgm Conj n_Nom Sgm vi2Aor Act 3 Sg
he-said YET ANY YOU-ARE Master ! THE YET Master said

who ? Lord ! Lord

€erw €IMI IHCOYC ON CY AlDKEIC CKAHPON COlI TTPOC

egO eimi iEsous hon su diOkeis sklEron soi pros

G1473 G1510 G2424 G3739 G4771 G1377 G4642 G4671 G4314

pp1NomSg vVviPresvxx1Sg n_NomSgm prAccSgm pp2NomSg viPresAct2Sg a NomSgn pp2DatSg Prep

| AM JESUS WHOM YOU ARE-CHASING HARD to-YOU TOWARD

are-persecuting

KENTPA AAMKTIZEIN

kentra laktizein

G2759 G2979

n_Acc PIn vn Pres Act

PIERCers TO-BE-KICKING

goads

9:6 TPEMWN TE KAl ©AMBWN EITIEN KYPlE TI Me
tremOn te kai thambOn eipen kurie ti me
G5141 G5037 G2532 G2284 G2036 G2962 G5101 G3165
vp Pres Act Nom Sgm  Part Conj vp Pres ActNom Sgm  vi2Aor Act3Sg n_VocSgm piAccSgn pp1AccSg
TREMBLING BESIDES AND beING-AWED he-said Master ! ANY ME

Lord ! what ?

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Acts 9

1. And Saul, yet breathing out
threatenings and  slaughter
against the disciples of the
Lord, went unto the high priest,

2 And desired of him letters to
Damascus to the synagogues,
that if he found any of this
way, whether they were men or
women, he might bring them
bound unto Jerusalem.

SAnd as he journeyed, he
came near Damascus: and
suddenly there shined round
about him a light from heaven:

4+ And he fell to the earth, and
heard a voice saying unto him,
Saul, Saul, why persecutest
thou me?

5> And he said, Who art thou,
Lord? And the Lord said, | am
Jesus whom thou persecutest:
[it is] hard for thee to kick
against the pricks.

5And he trembling and
astonished said, Lord, what
wilt thou have me to do? And
the Lord [said] unto him,
Arise, and go into the city, and
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BEANEIC TIOIHCAl KAl KYPIOC TTPOC AYTON ANACTH®O1 KA
theleis poiEsai kai kurios pros auton anastEthi kai
G2309 G4160 G2532 G3588 G2962 G4314 G846 G450 G2532
Vi Pres Act 2 Sg vn Aor Act Conj t NomSgm n_NomSgm Prep pp Acc Sgm  vm 2Aor Act 2 Sg Conj
YOU-ARE-WILLING TO-DO AND THE Master TOWARD  him BE-UP-STANDING  AND
Lord be-you-rising !
€EICENBE €IC THN TTIOAIN KAl AMAHOHCETAI Col TI ce
eiselthe eis tEn kai lalEthEsetali soi ti se
G1525 G1519 G3588 G2532 G2980 G4671 G5101 G4571
vm 2Aor Act 2 Sg Prep t_Acc Sgf n_AccSgf Conj vi Fut Pas 3 Sg pp2DatSg piAccSgn pp2Acc Sg
BE-INTO-COMING INTO THE AND it-SHALL-BE-BEING-TALKED to-YOU ANY YOU
be-you-entering ! it-shall-be-being-spoken what
A€l TIOIEIN
dei poiein
G1163 G4160
vi Pres im-Act 3 Sg vn Pres Act
IS-BINDING TO-BE-DOING
must
9:7 ol A€ ANAPEC CYNOAEYONTEC AYTO® EICTHKEICAN ENNEOI
hoi de andres sunodeuontes autO heistEkeisan enneoi
G3588 G1161 G435 G4922 G846 G2476 G1769
t_Nom PIm Conj n_NomPIm t_NomPIm vp PresAct Nom PIm pp Dat Sgm  vi Plup Act 3 PI a_Nom PIm
THE YET MEN TOGETHER-journeyING  to-him HAD-STOOD DUMBFOUNDed
the-ones journeying-togetheryith him stood
AKOYONTEC MEN THC $PWNHC MHAENA A€E OEWPOYNTEC
akouontes men tEs phOnEs mEdena de theOrountes
G191 G3303  G3588 G5456 G3367 G1161 G2334
vp Pres Act Nom PIm  Part t GenSgf n_GenSgf a_AccSgm Conj vp Pres Act Nom PI'm
HEARING INDEED OF-THE SOUND NO-YET-ONE YET beholdING
the no-one
9:8 HrerpeH A€ (o] CAYAOC AMMO THC rHC ANEWIrMENMWN A€
EgerthE de ho saulos apo tEs gEs aneOgmenOn de
G1453 G1161 G3588 G4569 G575 G3588 G1093 G455 G1161
viAor Pas 3Sg Conj t_ NomSgm n_NomSgm Prep t_ GenSgf n_GenSgf vpPerfPasGenPlm Conj
WAS-ROUSED YET  THE SAUL FROM THE LAND OF-HAVING-been-UP-OPENED YET
was-raised earth of-having-been-opened
TN OPOAAMWDN  AYTOY OYAENA EBAETTIEN XEIPATIDrOYNTEC A€ AYTON
tOn ophthalmOn autou oudena eblepen cheiragOgountes de auton
G3588 G3788 G846 G3762 G991 G5496 G1161 G846
t_ GenPIm n_GenPlm pp GenSgm a_Acc Sgm vilmpf Act3Sg  vp Pres Act Nom Pl m Conj pp Acc Sg m
THE VIEWers OF-him NOT-YET-ONE  he-lookED HAND-LEADING YET him
eyes nothing he-observed leading- -hand
EICHFATON €I1C  AAMACKON
eisEgagon eis damaskon
G1521 G1519 G1154
vi 2Aor Act 3 PI Prep n_Acc Sg f
THEY-INTO-LED INTO DAMASCUS
they-led-him-into
9:9 KAl HN HMEPAC TPEIC MH BAETTION KA1 OYK EDArEN
kai En hEmeras treis mE blepOn kai ouk ephagen
G2532  G2258 G2250 G5140 G3361 G991 G2532  G3756 G5315
Conj vilmpfvxx3Sg  n_AccPIf a_AccPlIf PartNeg vpPresAct Nom Sgm Conj Part Neg  vi 2Aor Act 3 Sg
AND he-WAS DAYS THREE NO l0okING AND NOT he-ATE
observing
OYA€E  €TTIEN
oude epien
G3761 G4095
Adv vi 2Aor Act 3 Sg
NOT-YET he-DRANK
nor drank
9:10 HN A€E TIC MAOGHTHC €N AMMACKD  ONOMATI  ANANIAC KA
En de tis mathEtEs en damaskO onomati hananias kai
G2258 G1161  G5100 G3101 G1722  G1154 G3686 G367 G2532
vilmpfvxx3Sg  Conj pxNom Sgm  n_Nom Sgm Prep n_Dat Sg f n_DatSgn n_Nom Sgm  Conj
WAS YET ANY LEARNer IN DAMASCUS to-NAME ANANIAS AND
-was certain disciple
EITTEN TTPOC AYTON KYPlIOC €EN OPAMATI ANANIA o A€
eipen pros auton kurios en horamati hanania ho de
G2036 G4314 G846 G3588 G2962 G1722 G3705 G367 G3588 G1161
vi 2Aor Act3Sg  Prep ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm Prep n_DatSgn n_VocSgm t NomSgm Conj
said TOWARD him Master IN sight ANANIAS !  THE YET
Lord vision
EITIEN I1AOY €Erw KYPlE
eipen idou egO kurie
G2036 G2400 G1473 G2962
vi 2Aor Act3Sg vm 2Aor Act2Sg pp1Nom Sg n_Voc Sgm
he-said BE-PERCEIVING | Master !
lo! Lord !
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Translation : AV

Acts 9

it shall be told thee what thou
must do.

“And the men  which
journeyed with him stood
speechless, hearing a voice, but
seeing no man.

8 And Saul arose from the
earth; and when his eyes were
opened, he saw no man: but
they led him by the hand, and
brought [him] into Damascus.

9And he was three days
without sight, and neither did
eat nor drink.

10, And there was a certain
disciple at Damascus, named
Ananias; and to him said the
Lord in a vision, Ananias. And
he said, Behold, | [am here],
Lord.
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911 O A€E KYPIOC TTPOC AYTON ANACTAC TIOPEYOHT I €rl
ho de kurios pros auton anastas poreuthEti epi
G3588 G1161  G2962 G4314 G846 G450 G4198 G1909
t NomSgm  Conj n_NomSgm  Prep pp Acc Sgm  vp 2Aor Act Nom Sgm  vm Aor pasD 2 Sg Prep
THE YET Master TOWARD  him UP-STANDiIng YOU-BE-BEING-GONE ~ ON
Lord rising be-you-being-gone !
THN PYMHN THN KAAOYMENHN EYOEIAN KAl ZHTHCON EN OIKIA IOYAA
tEn rumen tEn kaloumenEn eutheian kai zEtEson en oikia iouda
G3588 G4505 G3588 G2564 G2117 G2532 G2212 G1722 G3614 G2455
t_AccSgf n_AccSgf t_ AccSgf vpPresPasAccSgf a_AccSgf Conj vm Aor Act2 Sg Prep n_DatSgf n_GenSgm
THE street THE one-beING-CALLED WELL-PLACE AND  SEEK IN HOME OF-JUDAS
being-called Straight seek-you ! house
CAYAON ONOMATI TAPCEA I1AOY FAP  TIPOCEYXETAI
saulon onomati tarsea idou gar proseuchetai
G4569 G3686 G5018 G2400 G1063 G4336
n_Acc Sgm n_DatSgn n_Acc Sgm vm 2Aor Act2Sg Conj vi Pres midD/pasD 3 Sg
SAUL to-NAME TARSIAN BE-PERCEIVING for he-IS-prayING
lo!
9:12 KAl EIAEN EN OPAMATI ANAPA ONOMATI ANANIAN EICEAOONTA KAl
kai eiden en horamati andra onomati hananian eiselthonta kai
G2532 G1492 G1722  G3705 G435 G3686 G367 G1525 G2532
Conj vi2Aor Act3Sg  Prep n_DatSgn n_AccSgm n_DatSgn n_Acc Sgm vp 2Aor Act Acc Sgm  Conj
AND he-PERCEIVED IN sight MAN to-NAME ANANIAS INTO-COMING AND
vision entering
ETTIOENTA AYTW XEIPA onwc ANABAEYH
epithenta auto cheira hopOs anablepsE
G2007 G846 G5495 G3704 G308
vp 2Aor Act Acc Sgm ppDatSgm n_Acc Sgf Adv vs Aor Act 3 Sg
ON-PLACING to-him HAND WHICH-how he-SHOULD-BE-UP-lookING
placing-on him so-that he-should-be-receiving-sight
9:13 ATTEKPIGH A€ (o] ANANIAC KYPIE AKHKOA ATTO TTIOAAON TIEPI
apekrithE de ho hananias kurie akEkoa apo pollOn peri
G611 G1161 G3588 G367 G2962 G191 G575 G4183 G4012
vi Aor midD 3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm n_VocSgm vi2PerfActlSg Prep a_GenPlm Prep
answerED YET THE ANANIAS Master ! I-HAVE HEARD FROM MANY ABOUT
Lord ! I-have-heard concerning
TOY ANAPOC TOYTOY OCA KAKA €MOIHCEN TOIC Arioic Coy €EN
tou andros toutou hosa kaka epoiEsen tois hagiois sou en
G3588 G435 G5127 G3745 G2556 G4160 G3588 G40 G4675 G1722
t_ GenSgm n_GenSgm pdGenSgm pkAccPIln a_AccPln viAorAct3Sg t DatPIm a_DatPIm pp2GenSg Prep
THE MAN this as-much-as EVIL he-DOES to-THE HOLY-ones OF-YOU IN
how-much  evil(P) saints
IEPOYCAAHM
ierousalEm
G2419
ni proper
JERUSALEM
9:14 KAl DAE €EXEI E€EZO0YCIAN TIAPA TN APXI1EPEWN AHCAI TIANTAC
kai hOde echei exousian para tOn archiereOn dEsai pantas
G2532 G5602 G2192 G1849 G3844 G3588 G749 G1210 G3956
Conj Adv viPresAct3Sg n_AccSgf Prep t_ GenPIm n_GenPlm vn Aor Act a_AccPlm
AND here he-IS-HAVING authority BESIDE OF-THE chief-SACRED-ones  TO-BIND  ALL
the chief-priests
TOYC ETTIKAAOYMENOYC TO ONOMA Coy
tous epikaloumenous to onoma sou
G3588 G1941 G3588 G3686 G4675
t_Acc PIm vp Pres Mid Acc PIm t_ AccSgn n_AccSgn pp2GenSg
THE ones-ON-CALLING THE NAME OF-YOU
ones-invoking
9:15 EITIEN A€E TTPOC AYTON o KYPIOC TTOPEYOY oTI
eipen de pros auton ho kurios poreuou hoti
G2036 G1161 G4314 G846 G3588 G2962 G4198 G3754
vi 2Aor Act 3 Sg Conj Prep pp Acc Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sg m vm Pres midD/pasD 2 Sg Conj
said YET TOWARD him THE Master YOU-BE-GOING that
Lord be-you-going !
CKeYOC EKAOIHCc Mol ECTIN oYToOC TOY BACTACAI TO ONOMA
skeuos eklogEs moi estin houtos tou bastasai to onoma
G4632 G1589 G3427 G2076 G3778 G3588 G941 G3588 G3686
n_Nom Sgn n_Gen Sgf pplDatSg viPresvxx3Sg pdNomSgm t_ GenSgm vn AorAct t_AccSgn n_AccSgn
INSTRUMENT  OF-choice to-ME IS this-one OF-THE TO-BEAR THE NAME
this-one
MOY ENWMTTION EONWOWN KAl BACIAEDN YIWN TE ICPAHA
mou enOpion ethnOn kai basileOn huiOn te israEl
G3450 G1799 G1484 G2532 G935 G5207 G5037 G2474
pp1GenSg Adv n_GenPIn Conj n_GenPIm n_GenPIm Part ni proper
OF-ME IN-VIEW OF-NATIONS AND  KINGS SONS BESIDES of-ISRAEL
sight-ofpefore  nations Israel
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Translation : AV

Acts 9

11 And the Lord [said] unto
him, Arise, and go into the
street which is called Straight,
and enquire in the house of
Judas for [one] called Saul, of
Tarsus: for, behold, he prayeth,

12°And hath seen in a vision a
man named Ananias coming
in, and putting [his] hand on
him, that he might receive his
sight.

13 Then Ananias answered,
Lord, | have heard by many of
this man, how much evil he
hath done to thy saints at
Jerusalem:

14 And here he hath authority
from the chief priests to bind
all that call on thy name.

15 But the Lord said unto him,

Go thy way: for he is a chosen
vessel unto me, to bear my
name before the Gentiles, and
kings, and the children of

Israel:
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9:16 €erw AP YTIOAEIZWD AYTW OCA A€l AYTON
egO gar hupodeixO auto hosa dei auton
G1473 G1063 G5263 G846 G3745 G1163 G846
pp 1 Nom Sg Conj vi Fut Act 1 Sg pp Dat Sg m pk Acc PIn vi Pres im-Act 3 Sg pp Acc Sg m
| for SHALL-BE-UNDER-SHOWING to-him as-much-as IS-BINDING him

shall-be-intimating how-much it-is-binding

YTTIEP TOY ONOMATOC MOY TIABGEIN

huper tou onomatos mou pathein

G5228 G3588 G3686 G3450 G3958

Prep t_GenSgn n_GenSgn pp 1 Gen Sg vn 2Aor Act

OVER THE NAME OF-ME TO-BE-EMOTIONING

for-the-sake-of to-be-suffering

9:17 ATTHAGEN A€E ANANIAC KA1 E€ICHABGEN €lIC THN OIKIAN KA
apElthen de hananias kai eisElthen eis tEn oikian kai
G565 G1161 G367 G2532 G1525 G1519 G3588 G3614 G2532
vi 2Aor Act 3 Sg Conj n_Nom Sgm Conj vi 2Aor Act 3 Sg Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f Conj
FROM-CAME YET ANANIAS AND INTO-CAME INTO THE HOME AND
came-away entered house

€rrie€eilc €en AYTON TAaC XEIPAC €EITIEN CAOYA AAEADE O

epitheis ep auton tas cheiras eipen saoul adelphe ho

G2007 G1909 G846 G3588 G5495 G2036 G4549 G80 G3588

vp 2Aor Act Nom Sgm  Prep ppAcc Sgm t_AccPIf n_AccPIf vi2AorAct3Sg niproper n_VocSgm t_Nom Sgm

ON-PLACING ON him THE HANDS he-said SAUL (Heb.) brother! THE

placing-on Saul

KYPIOC ATTECTAAKEN M€ IHCOYC o odeEelC col €EN TH

kurios apestalken me iEsous ho ophtheis soi en tE

G2962 G649 G3165 G2424 G3588 G3700 G4671 G1722 G3588

n_Nom Sgm vi Perf Act 3 Sg pp1lAccSg n_NomSgm t NomSgm vpAorPasNomSgm pp2DatSg Prep t_DatSgf

Master HAS-commissionED ME JESUS THE One-BEING-VIEWED to-YOU IN THE

Lord one-being-seen

OAW H HPXOY onwc ANABAEYHC KAl TIAHCOeHC

hodO hE Erchou hopOs anablepsEs kai plEsthEs

G3598 G3739 G2064 G3704 G308 G2532 G4130

n_DatSgf prDatSgf vilmpfmidD/pasD2Sg Adv vs Aor Act 2 Sg Conj vs Aor Pas 2 Sg

WAY to-WHICH YOU-CAME WHICH-how YOU-SHOULD-BE-UP-lookING AND SHOULD-BE-BEING-FILLED

road so-that you-should-be-receiving-sight

TINEYMATOC Arioy

pneumatos hagiou

G4151 G40

n_GenSgn a_GenSgn

OF-spirit HOLY

9:18 KAl EYOEWC AITETTECON ATTO TWWN ODPOAAMION  AYTOY dCEl  A€ETMIA€EC
kai eutheOs apepeson apo ton ophthalmOn autou hOsei lepides
G2532 G2112 G634 G575 G3588 G3788 G846 G5616 G3013
Conj Adv vi 2Aor Act 3 PI Prep t_GenPlm n_GenPlIm ppGenSgm  Adv n_Nom PI f
AND immediately =~ FROM-FELL FROM  THE VIEWers OF-him AS-IF PEELS

fell-from eyes scales

ANEBAEYEN TE TIAPAXPHMA KAl  ANACTAC EBATTITICOH

aneblepsen te parachrEma kai anastas ebaptisthE

G308 G5037 G3916 G2532 G450 G907

vi Aor Act 3 Sg Part Adv Conj vp 2Aor Act Nom Sgm vi Aor Pas 3 Sg

he-UP-looks BESIDES instantly AND  UP-STANDiIng he-IS-DIPizED

he-receives-sight rising he-is-baptized

9:19 KAl AMBON TPODPHN ENICXYCEN ECrENETO A€ o CAYAOC
kai labOn trophEn enischusen egeneto de ho saulos
G2532 G2983 G5160 G1765 G1096 G1161 G3588 G4569
Conj vp 2Aor ActNom Sgm  n_Acc Sg f vi Aor Act 3 Sg vi 2Aor midD 3Sg  Conj t_NomSgm n_Nom Sgm
AND GETTING NURTURE he-IN-STRONGS BECAME YET THE SAUL

obtaining nourishment  he-is-strengthen came-io-be

META TON €EN AAMMACKID MABHTWMWN HMEPAC TINAC

meta ton en damaskO mathEtOn hEmeras tinas

G3326  G3588 G1722 G1154 G3101 G2250 G5100

Prep t_GenPIm Prep n_Dat Sg f n_GenPlm n_Acc PIf pxAccPIf

WITH  THE IN DAMASCUS  LEARNers DAYS ANY

disciples some

9:20 KAl EYBEWC €N TAIC CYNAraraic EKHPYCCEN TON XPICTON OTI
kai eutheOs en tais sunagOgais ekErussen ton christon hoti
G2532 G2112 G1722  G3588 G4864 G2784 G3588 G5547 G3754
Conj Adv Prep t_DatPlIf n_DatPIf vi Impf Act 3 Sg t_AccSgm n_AccSgm Conj
AND immediately  IN THE TOGETHER-LEADS  he-PROCLAIMED THE ANOINTED that

synagogues he-heralded Christ

oYTOoC ECTIN o YloC TOY 0€E0Y

houtos estin ho huios tou theou

G3778 G2076 G3588 G5207 G3588 G2316

pd Nom Sgm viPresvxx3Sg t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm

this-One IS THE SON OF-THE God

this-one
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Acts 9

16 For | will shew him how
great things he must suffer for
my name's sake.

17 And Ananias went his way,
and entered into the house; and
putting his hands on him said,
Brother Saul, the Lord, [even]
Jesus, that appeared unto thee
in the way as thou camest, hath
sent me, that thou mightest
receive thy sight, and be filled
with the Holy Ghost.

18 And immediately there fell
from his eyes as it had been
scales: and he received sight
forthwith, and arose, and was
baptized.

19°And when he had received
meat, he was strengthened.
Then was Saul certain days
with the disciples which were
at Damascus.

20 And straightway he
preached Christ in the
synagogues, that he is the Son
of God.
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921 EZICTANTO A€ TIANTEC Ol AKOYONTEC KAl  EAErON oYX ovYyToC
existanto de pantes hoi akouontes kai elegon ouch houtos
G1839 G1161 G3956 G3588 G191 G2532 G3004 G3756 G3778
vi Impf Mid 3 PI Conj a_NomPIm t_NomPIm vpPresActNomPIm Conj vilmpf Act 3Pl Part Neg pd Nom Sgm
are-OUT-STOOD  YET ALL THE ones-HEARING AND  THEY-said NOT this
are-amazed ones-hearing
ECTIN o TTOPBHCAC EN IEPOYCAAHM TOYC ETMMIKAAOYMENOYC TO
estin ho porthEsas en ierousalEm tous epikaloumenous to
G2076 G3588 G4199 G1722 G2419 G3588 G1941 G3588
viPresvxx3Sg t_Nom Sgm vp Aor Act Nom Sgm Prep ni proper t_Acc PIm vp Pres Mid Acc PIm t_Acc Sgn
IS THE one-RAVAGing IN JERUSALEM THE ones-ON-CALLING THE
one-ravaging ones-invoking
ONOMA TOYTO Kal DAE €IC TOYTO EAHAY6EI INA AEAEMENOYC AYTOYC
onoma touto kai hOde eis touto elEluthei hina dedemenous autous
G3686 G5124 G2532 G5602 G1519 Gb5124 G2064 G2443 G1210 G846
n_AccSgn pdAccSgn Conj Adv Prep pd Acc Sgn viPlupAct3Sg Conj vp Perf Pas Acc PIm pp Acc PIm
NAME this AND here INTO  this he-HAD-COME = THAT  HAVING-been-BOUND  them
ACATH €Ml TOYC APXI€EPEIC
agagE epi tous archiereis
G71 G1909 G3588 G749
vs 2Aor Act 3 Sg Prep t_AccPIm n_AccPlm
he-MAY-BE-LEADING ON THE chief-SACRED-ones
chief-priests
9:22 CAYAOC A€E MAAAON ENEAYNAMOYTO KAl CYNEXYNEN TOYC IOYAAIOYC
saulos de mallon enedunamouto kai sunechunen tous ioudaious
G4569 G1161 G3123 G1743 G2532  G4797 G3588 G2453
n_NomSgm  Conj Adv vi Impf Pas 3 Sg Conj vi Impf Act 3 Sg t AccPIm a_AccPlm
SAUL YET RATHER was-IN-ABLED AND confusED THE JUDA-ans
-more was-invigorated confus Jews
TOYC KATOIKOYNTAC €N AAMACKWOW CYMBIBAZWON oTlI oYToC ECTIN
tous katoikountas en damaskO sumbibazOn hoti houtos estin
G3588 G2730 G1722 G1154 G4822 G3754  G3778 G2076
t_AccPIm  vp Pres Act Acc PIm Prep n_Dat Sg f vp Pres Act Nom Sgm Conj pd Nom Sgm  viPres vxx 3 Sg
THE ones-DOWN-HOMING  IN DAMASCUS TOGETHER-STEPPING  that this IS
dwelling deducing this-one
(o] XPICTOC
ho christos
G3588 G5547
t_NomSgm n_Nom Sgm
THE ANOINTED
Christ
9:23 WC A€ EMAHPOYNTO HMEPAI TKANAI CYNEBOYAEYCANTO Ol IOYAAIOI
hOs de eplErounto hEmerai hikanai sunebouleusanto hoi ioudaioi
G5613 G1161 G4137 G2250 G2425 G4823 G3588 G2453
Adv Conj vi Impf Pas 3 PI n_NomPIf a_NomPIf vi Aor Mid 3 PI t_ NomPIm a_ NomPIm
AS YET were-FILLED DAYS enough TOGETHER-COUNSEL THE JUDA-ans
were-fulfilled considerable  consult Jews
ANEAEIN AYTON
anelein auton
G337 G846
vn 2Aor Act pp Acc Sgm
TO-BE-UP-LIFTING him
to-be-assassinating
9:24 €rNaCeOH A€ TW CAYAW H ETTIBOYAH AYTDN TTIAPETHPOYN
egnOsthE de to saulo hE epiboulE auton paretEroun
G1097 G1161  G3588 G4569 G3588 G1917 G846 G3906
vi Aor Pas 3 Sg Conj t_DatSgm n_DatSgm t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp Gen PIm vi Impf Act 3 PI
IS-KNOWN YET to-THE SAUL THE ON-COUNSEL  OF-them THEY-BESIDE-KEPT
plot they-scrutinized
TE TAC TIYAAC HMEPAC TE KA1 NYKTOC onwc AYTON
te tas pulas hEmeras te kai nuktos hopOs auton
G5037 G3588 G4439 G2250 G5037 G2532 G3571 G3704 G846
Part t_AccPIf n_ Acc PI f n_Gen Sg f Part Conj n_Gen Sg f Adv pp Acc Sgm
BESIDES THE GATES OF-DAY BESIDES AND OF-NIGHT WHICH-how him
bshoth so-that
ANEAWDCIN
anelOsin
G337
vs Aor Act 3 PI
THEY-MAY-BE-UP-LIFTING
they-may-be-assassinating
9:25 AMBONTEC A€E AYTON ol MAOGHTAI NYKTOC KAOHKAN AN TOY
labontes de auton hoi mathEtai nuktos kathEkan dia tou
G2983 G1161 G846 G3588 G3101 G3571 G2524 G1223 G3588
vp 2Aor Act Nom PIm  Conj ppAccSgm t_NomPIm n_NomPIm n_GenSgf viAorAct3PI Prep t_GenSgn
GETTING YET him THE LEARNers OF-NIGHT THEY-DOWN-LET THRU THE
disciples they-let-down- through
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Translation : AV

Acts 9

21 But all that heard [him]
were amazed, and said; Is not
this he that destroyed them
which called on this name in
Jerusalem, and came hither for
that intent, that he might bring
them bound unto the chief
priests?

22 But Saul increased the more
in strength, and confounded
the Jews which dwelt at
Damascus, proving that this is
very Christ.

23 . And after that many days
were fulfilled, the Jews took
counsel to kill him:

24 But their laying await was
known of Saul. And they
watched the gates day and
night to kill him.

25 Then the disciples took him
by night, and let [him] down
by the wall in a basket.
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TEIXOYC XAAACAMNTEC €N CTIYPIAI
teichous chalasantes en spuridi
G5038 G5465 G1722 G4711
n_GenSgn vpAor Act Nom PIm Prep n_ Dat Sg f
WALL LOWERIng IN HAMPER
lowering-
9:26 TIAPATENOMENOC A€ o CAYAOC €lC IEPOYCAAHM ETMEIPATO
paragenomenos de ho saulos eis ierousalEm epeirato
G3854 G1161 G3588 G4569 G1519 G2419 G3987
vp 2Aor midD Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sg m Prep ni proper vi Impf midD/pasD 3 Sg
BESIDE-BECOMING YET THE SAUL INTO JERUSALEM he-triED
coming-along
KOAAMACOAI TOlC MASBHTAIC KAl TIANTEC €POBOYNTO AYTON MH
kollasthai mathEtais pantes ephobounto auton mE
G2853 G3101 G2532  G3956 G5399 G846 G3361
vn Pres Pas t_DatPlm n_DatPlm Conj a_Nom PIm vi Impf midD/pasD 3 PI pp Acc Sg m Part Neg
TO-BE-beING-JOINED  to-THE LEARNers AND ALL FEARED him NO
disciples
TTICTEYONTEC OTI €ECTIN MABHTHC
pisteuontes hoti estin mathEtEs
G4100 G3754 G2076 G3101
vp Pres Act Nom PIm Conj viPres vxx 3Sg n_Nom Sgm
BELIEVING that he-1S LEARNer
disciple
9:27 BAPNABAC A€ ETTINABOMENOC AYTON HCATEN TTPOC TOoYC ATTOCTOAOYC
barnabas de epilabomenos auton Egagen pros tous apostolous
G921 G1161 G1949 G846 G71 G4314 G3588 G652
n_Nom Sgm Conj vp 2Aor midD Nom Sgm  pp Acc Sgm  vi 2Aor Act 3Sg  Prep t_AccPIm n_AccPlm
Barnabas YET ON-GETTING him LED TOWARD THE commissioners
getting-hold- led- apostles
KAl AIHFHCATO AYTOIC TIWOC €EN TH OAW EIAEN TON
kai diEgEsato autois pOs en tE hodO eiden ton
G2532 G1334 G846 G4459 G1722  G3588 G3598 G1492 G3588
Conj vi Aor midD 3 Sg pp Dat PIm Adv Prep t_DatSgf n_DatSgf vi2AorAct3Sg t_Acc Sgm
AND relatES to-them how IN THE WAY he-PERCEIVED THE
road he-be: -acquainted-
KYPION KAl OTIl EAAMAHCEN AYTWD KAl TIWIOC €N AMMACKM@ ETMAPPHCIACATO €N
kurion kai hoti elalEsen auto kai pOs en damaskO eparrEsiasato en
G2962 G2532 G3754 G2980 G846 G2532 G4459 G1722 G1154 G3955 G1722
n_Acc Sgm Conj Conj viAor Act3Sg ppDatSgm Conj Adv Prep n_Dat Sg f vi Aor midD 3 Sg Prep
Master AND  that He-TALKS to-him AND how IN DAMASCUS  he-is-bold IN
Lord he-speaks he- s-bold
TW ONOMAT I IHCOY
to onomati iEsou
G3588 G3686 G3588 G2424
t DatSgn n_DatSgn t_GenSgm n_GenSgm
THE NAME OF-THE JESUS
9:28 KAl HN MET AYTWN EICITOPEYOMENOC KAl EKTTOPEYOMENOC €N
kai En met autOn eisporeuomenos kai ekporeuomenos en
G2532 (G2258 G3326 G846 G1531 G2532 G1607 G1722
Conj vilmpfvxx 3Sg Prep pp Gen PIm  vp Pres midD/pasD Nom Sgm  Conj vp Pres midD/pasD Nom Sgm  Prep
AND he-WAS WITH  them INTO-GOING AND OUT-GOING IN
going-into going-out
IEPOYCAAHM (9:29) KAl TIAPPHC IAZOMENOC EN TW ONOMATI TOY KYPIOY
ierousalEm (9:29) parrEsiazomenos en to onomati tou kuriou
G2419 G2532 G3955 G1722 G3588 G3686 G3588 G2962
ni proper Conj vp Pres midD/pasD Nom Sgm  Prep t_DatSgn n_DatSgn t_GenSgm n_GenSgm
JERUSALEM AND belNG-bold IN THE NAME OF-THE Master
Lord
IHCOY
iEsou
G2424
n_GenSgm
JESUS
9:29 EAAANEI TE KAl CYNEZHTEI TTPOC TOYC EAANHNICTAC Ol A€
elalei te kai sunezEtei pros tous hellEnistas hoi de
G2980 G5037 G2532 (G4802 G4314 G3588 G1675 G3588 G1161
vi Impf Act 3 Sg  Part Conj vi Impf Act 3 Sg Prep t_AccPIm n_AccPIm t_Nom PIm Conj
he-TALKED BESIDES AND  TOGETHER-SOUGHT TOWARD THE GREEKists THE-ones YET
he-spoke bspoth discussed Hellenists the
ETMEXEIPOYN AYTON ANEAEIN
epecheiroun auton anelein
G2021 G846 G337
vi Impf Act 3 PI pp Acc Sgm vn 2Aor Act
ON-HANDED him TO-BE-UP-LIFTING

they-took-in-hand

to-be-assassinating
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Translation : AV

Acts 9

26 And when Saul was come to
Jerusalem, he assayed to join
himself to the disciples: but
they were all afraid of him, and
believed not that he was a
disciple.

27 But Barnabas took him, and
brought [him] to the apostles,
and declared unto them how he
had seen the Lord in the way,
and that he had spoken to him,
and how he had preached
boldly at Damascus in the
name of Jesus.

26 And he was with them
coming in and going out at
Jerusalem.

29 And he spake boldly in the
name of the Lord Jesus, and
disputed against the Grecians:
but they went about to slay
him.
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9:30 ETTIFNONTEC A€E ol AAEADPOI KATHIAION AYTON EIC KAICAPEIAN KAl
epignontes de hoi adelphoi katEgagon auton eis kaisareian kai
G1921 G1161 G3588 G80 G2609 G846 G1519 G2542 G2532
vp 2Aor Act Nom PIm  Conj t_NomPIm n_NomPIm vi2AorAct3PI pp Acc Sgm  Prep n_Acc Sg f Conj
ON-KNOWING YET THE brothers THEY-DOWN-LED him INTO CAESAREA AND
realizing- brethren led-down

EZATIECTEIAAN AYTON €IC TAPCON

exapesteilan auton eis tarson

G1821 G846 G1519 G5019

vi Aor Act 3 PI pp Acc Sgm  Prep n_Acc Sg f

THEY-OUT-FROM-PUT  him INTO TARSUS

they-send-away

9:31 Al MEN OYN EKKAHCIAlI KA© OAHC THC IOYAAIAC KAl CAAIAAIAC
hai men oun ekklEsiai kath holEs tEs ioudaias kai galilaias
G3588 G3303 G3767 G1577 G2596 G3650 G3588 G2449 G2532 G1056
t_Nom PIf Part Conj n_Nom PI f Prep a_GenSgf t_GenSgf n_GenSgf Conj n_Gen Sg f
THE INDEED THEN OUT-CALLEDS DOWN WHOLE OF-THE JUDEA AND GALILEE

ecclesias

KAl CAMAPEIAC €I1XON E€IPHNHN OIKOAOMOYMENAI KAl TTOPEYOMENA| TW

kai samareias eichon eirEnEn oikodomoumenai kai poreuomenai to

G2532 G4540 G2192 G1515 G3618 G2532 G4198 G3588

Conj n_Gen Sg f vilmpfAct3PI n_Acc Sgf vpPres Pas Nom Pl f Conj vp Pres midD/pasD Nom PIf t_Dat Sgm

AND SAMARIA HAD PEACE beING-HOME-BUILDED  AND GOING to-THE

being-edified

$bOBW TOY KYPIOY KA TH TIAPAKAHCEI TOY Ar10Y TINEYMATOC

phobO tou kuriou kai tE parakIEsei tou hagiou pneumatos

G5401 G3588 G2962 G2532 G3588 G3874 G3588 G40 G4151

n_DatSgm t GenSgm n_GenSgm Conj t DatSgf n_DatSgf t_ GenSgn a_GenSgn n_GenSgn

FEAR OF-THE Master AND to-THE BESIDE-CALLing OF-THE HOLY spirit

Lord consolation

ETMAHOYNONTO

eplEthunonto

G4129

vi Impf Pas 3 PI

were-MULTIPLIED

9:32 €ErENETO A€E TTETPON A I1EPXOMENON AlX TIANTWN KATEASBEIN KAl
egeneto de petron dierchomenon dia pantOn katelthein kai
G1096 G1161 G4074 G1330 G1223 (G3956 G2718 G2532
vi 2Aor midD 3 Sg  Conj n_Acc Sgm vp Pres midD/pasD Acc Sgm Prep a_GenPIn vn2AorAct Conj
BECAME YET Peter THRU-COMING THRU ALL TO-BE-DOWN-COMING AND
it-occurred passing-through through to-be-coming-down also

TTPOC TOYC AlIOYC TOYC KATOIKOYNTAC AYAAAN

pros tous hagious tous katoikountas luddan

G4314 G3588 G40 G3588 G2730 G3069

Prep t_AccPIm a_AccPIm t_AccPIm vpPresActAccPlm n_Acc Sg f

TOWARD THE HOLY-ones THE ones-DOWN-HOMING LYDDA

saints ones-dwelling Lydda

9:33 €YPEN A€E EKEI ANOPWTITION TINA AINEAN ONOMATI €z E€TWN OKTW
heuren de ekei anthrOpon tina ainean onomati ex etOn oktO
G2147 G1161 G1563 G444 G5100 G132 G3686 G1537 G2094 G3638
vi 2Aor Act3Sg  Conj Adv n_Acc Sgm pxAccSgm n_AccSgm n_DatSgn Prep n_GenPlIn a_Nom
he-FOUND YET there  human ANY AENEAS to-NAME OUT  OF-YEARS EIGHT

certain Eneas

KATAKEIMENON €Tl  KPABBATW OC HN TIAPAANEAYMENOC

katakeimenon epi krabbatO hos En paralelumenos

G2621 G1909 G2895 G3739 G2258 G3886

vp Pres midD/pasD Acc Sgm Prep n_DatSgm prNom Sgm vilmpfvxx 3 Sg vp Perf Pas Nom Sgm

DOWN-LYING ON PALLET WHO WAS HAVING-been-paralyzED

lying-down

9:34 KAl EITTIEN AYTW o TTETPOC AINEA IATAI ce
kai eipen auto ho petros ainea iatai se
G2532  G2036 G846 G3588 G4074 G132 G2390 G4571
Conj vi2AorAct3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm n_VocSgm viPresmidD/pasD3Sg pp 2 Acc Sg
AND said to-him THE Peter AENEAS ! IS-HEALING YOU

Eneas !

IHCOYC o XPICTOC ANACTH®OI KAl CTPWCON CEAYTW KAl €vyeewcC

iEsous ho christos anastEthi kai strOson seautO kai eutheOs

G2424 G3588 G5547 G450 G2532 G4766 G4572 G2532 G2112

n_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm vm 2Aor Act2 Sg Conj vm Aor Act 2 Sg pf2Dat Sgm Conj Adv

JESUS THE ANOINTED  BE-UP-STANDING AND  STREW-YOU to-self AND  immediately

Christ be-you-rising ! spread-you- to-yourself

ANECTH

anestE

G450

vi 2Aor Act 3 Sg

he-UP-STOOD

he-rose
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Translation : AV

Acts 9

30 [Which] when the brethren
knew, they brought him down
to Caesarea, and sent him forth
to Tarsus.

31 Then had the churches rest
throughout all Judaea and
Galilee and Samaria, and were
edified; and walking in the fear

of the Lord, and in the comfort

of the Holy Ghost, were

multiplied.

32 And it came to pass, as
Peter passed throughout all
[quarters], he came down also
to the saints which dwelt at
Lydda.

33 And there he found a
certain man named Aeneas,
which had kept his bed eight
years, and was sick of the

palsy.

34 And Peter said unto him,
Aeneas, Jesus Christ maketh
thee whole: arise, and make thy
bed. And he arose
immediately.
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9:35 KAl E€IAON AYTON TIANTEC Ol KATOIKOYNTEC AYAAAN KAI TON
kai eidon auton pantes hoi katoikountes luddan kai ton
G2532 G1492 G846 G3956 G3588 G2730 G3069 G2532 G3588
Conj vi 2Aor Act3PI ppAccSgm a_NomPIm t NomPIm vpPresAct Nom Plm n_AccSgf Conj t_Acc Sgm
AND PERCEIVED him ALL THE ones-DOWN-HOMING  LYDDA AND THE
ones-dwelling Lydda
CAPIDNA OITINEC €EMECTPEYAN €ITI  TON KYPION
sarOna hoitines epestrepsan ton kurion
G4565 G3748 G1994 G1909 G3588 G2962
n_Acc Sgm prNom PIm viAorAct3 Pl Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm
SARON WHO-ANY  ON-TURN ON THE Master
who-any turn-back Lord
9:36 EN 10TITTH A€E TIC HN MAOGHTPIA ONOMATI TABIS6A H
en ioppE de tis En mathEtria onomati tabitha hE
G1722  G2445 G1161  G5100 G2258 G3102 G3686 G5000 G3739
Prep n_DatSgf Conj pxNom Sgm  vilmpfvxx3Sg n_Nom Sg f n_DatSgn ni proper pr Nom Sg f
IN JOPPA YET ANY WAS LEARNeress to-NAME TABITHA WHICH
certain -was disciple(®
A 1EPMHNEYOMENH AECETAI AOPKAC AYTH HN TIAHPHC ACAOWN
diermEneuomenE legetai dorkas aute En plErEs agathOn
G1329 G3004 G1393 G846 G2258 G4134 G18
vp Pres Pas Nom Sg f vi Pres Pas 3 Sg n_Nom Sg f pp Nom Sgf  vilmpfvxx 3 Sg a_NomSgf a_GenPln
beING-THRU-TRANSLATED  IS-belNG-said Dorcas (GAZELLE)  this-one WAS FULL OF-GOOD
being-interpreted Dorcas this-
EPFAON KAl EAEHMOCYNWMN N €rolel
ergOn kai eleEmosunOn hOn epoiei
G2041 G2532 G1654 G3739 G4160
n_GenPIn Conj n_GenPIf prGen PIf vilmpfAct3 Sg
ACTS AND  OF-alms WHICH she-DID
9:37 €reNeTo A€ EN TAIC HMEPAIC EKEINAIC ACOENHCACAN AYTHN
egeneto en tais hEmerais ekeinais asthenEsasan autEn
G1096 G1161 G1722 G3588 G2250 G1565 G770 G846
vi 2Aor midD 3 Sg Conj Prep t_DatPIf n_DatPIf pd Dat PI f vp Aor Act Acc Sg f pp Acc Sg f
BECAME YET IN THE DAYS those being-UN-FIRM her
it-occurred being-infirm
ATTOOANEIN AOYCANTEC A€ AYTHN €6HKAN €N YTTIEPAWDW
apothanein lousantes de autEn ethEkan en huperOO
G599 G3068 G1161 G846 G5087 G1722 G5253
vn 2Aor Act vp Aor Act Nom PIm  Conj pp Acc Sgf viAorAct3 Pl Prep n_DatSgn
TO-BE-FROM-DYING BATHing YET her THEY-PLACE IN OVER-apartment
to-be-dying they-place- upper-chamber
9:38 €rrvyc Ae€ OYCHC AYAAHC TH 1IoMMH Ol MABHTAI AKOYCANTEC
eggus de luddEs tE ioppE hoi mathEtai akousantes
G1451 G1161 G5607 G3069 G3588 G2445 G3588 G3101 G191
Adv Conj vp Presvxx GenSgf n_GenSgf t DatSgf n_DatSgf t NomPIm n_NomPIm vpAor Act Nom PIm
NEAR YET OF-BEING OF-LYDDA to-THE JOPPA THE LEARNers HEARIng
disciples
OoTIl TEeETPOC €ECTIN €N AYTH ATTECTEIAAN AYO ANAPAC TIPOC AYTON
hoti petros en aute apesteilan duo andras pros auton
G3754 G4074 G1722 G846 G649 G1417 G435 G4314 G846
Conj n_Nom Sgm viPresvxx3Sg Prep pp Dat Sgf viAorAct3 Pl a_Nom n_AccPIm Prep pp Acc Sg m
that Peter IN her THEY-commission TWO MEN TOWARD  him
herit dispatch
TIAPAKAAOYNTEC MH OKNHCAI AIEANBGEIN €EWC AYTWN
parakalountes oknEsai dielthein heOs autOn
G3870 G3635 G1330 G2193 G846
vp Pres Act Nom PIm Part Neg vn Aor Act vn 2Aor Act Conj pp Gen PIm
BESIDE-CALLING TO-be-SLOTHful TO-BE-THRU-COMING TILL  OF-them
entreating to-be-passing-through  tillto them
9:39 ANACTAC A€E TeTPOC CYNHABGEN AYTOIC ON TIAPAI€ENOMENON
anastas de petros sunElthen autois hon paragenomenon
G450 G1161  G4074 G4905 G846 G3739 G3854
vp 2Aor Act Nom Sgm Conj n_Nom Sg m vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat PI'm pr Acc Sgm vp 2Aor midD Acc Sg m
UP-STANDiIng YET Peter TOGETHER-CAME  to-them WHOM BESIDE-BECOMING
rising came-togetheryith them coming-along
ANHICAITON €lC TO YTTEPOON KAl TIAPECTHCAN AYTWD TIACAI Al
anEgagon eis huperOon kai parestEsan autO pasai hai
G321 G1519 G3588 G5253 G2532 G3936 G846 G3956 G3588
vi 2Aor Act 3 Pl Att  Prep t_ AccSgn n_AccSgn Conj vi Aor Act 3 PI ppDatSgm a_ NomPIf t NomPIf
THEY-UP-LED INTO THE OVER-apartment ~ AND BESIDE-STAND to-him ALL THE
they-led-up upper-chamber stand-beside him
XHPAI KAAIOYCAI KAl ETTIAEIKNYMENAI XITWWNAC KAl IMATIA OCA
chErai klaiousai kai epideiknumenai chitOnas kai himatia hosa
G5503 G2799 G2532 G1925 G5509 G2532 G2440 G3745
n_Nom PI f vp Pres Act Nom PI f Conj vp Pres Mid Nom P! f n_Acc PIm Conj n_AccPln pk Acc Pl n
WIDOWS LAMENTING AND ON-SHOWING TUNICS AND GARMENTS as-many-as
exhibiting whatever
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Translation : AV

Acts 9

35 And all that dwelt at Lydda
and Saron saw him, and turned
to the Lord.

36 . Now there was at Joppa a
certain disciple named Tabitha,
which by interpretation is
called Dorcas: this woman was
full of good works and
almsdeeds which she did.

37 And it came to pass in those
days, that she was sick, and
died: whom when they had
washed, they laid [her] in an
upper chamber.

3% And forasmuch as Lydda
was nigh to Joppa, and the
disciples had heard that Peter
was there, they sent unto him
two men, desiring [him] that he
would not delay to come to
them.

39 Then Peter arose and went
with them. When he was come,
they brought him into the

upper chamber: and all the
widows stood by him weeping,

and shewing the coats and
garments which Dorcas made,
while she was with them.
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ETTOIEI MET AYTWMWN OYCA H AOPKAC

epoiei met autOn ousa hE dorkas

G4160 G3326 G846 G5607 G3588 G1393

vilmpf Act 3 Sg  Prep pp Gen PIf vp Presvxx Nom Sgf t_NomSgf n_Nom Sgf

made WITH them BEING THE Dorcas

9:40 EKBAAWN A€ €EZW TIANTAC O TTETPOC e€lC -
ekbalon de exO pantas ho petros theis ta
G1544 G1161  G1854 G3956 G3588 G4074 G5087 G3588
vp 2Aor Act Nom Sg m Conj Adv a_AccPIm t_NomSgm n_NomSgm  vp2Aor ActNomSgm t_ AccPln
OUT-CASTING YET ouT ALL THE Peter PLACING THE
ejecting- out:

FONATA TIPOCHYZATO KAl ETTICTPEYAC TTPOC TO CWOMA EITTIEN TABIOA

gonata prosEuxato kai epistrepsas pros to sOma eipen tabitha

G1119 G4336 G2532 G19%4 G4314 G3588 G4983 G2036 G5000

n_Acc PIn viAormidD 3 Sg Conj vp Aor Act Nom Sgm  Prep t_AccSgn n_AccSgn vi2AorAct3Sg niproper

KNEES he-prays AND ON-TURNing TOWARD THE BODY said TABITHA

prays turning-about he-said

ANACTH®OI H A€ HNOIZEN TOYC OPOAAMOYC AYTHC KAl IAOYCA

anastEthi hE de Enoixen tous ophthalmous autEs kai idousa

G450 G3588 G1161 G455 G3588 G3788 G846 G2532 G1492

vm 2Aor Act 2 Sg t_Nom Sgf Conj viAor Act3Sg t_AccPIm n_AccPlm pp GenSgf Conj vp 2Aor Act Nom Sg f

BE-UP-STANDING THE-one YET UP-OPENS THE VIEWers OF-her AND PERCEIVING

be-you-rising ! the she-opens eyes

TON TIETPON ANEKAOICEN

ton petron anekathisen

G3588 G4074 G339

t_AccSgm n_Acc Sgm viAor Act 3 Sg

THE Peter she-is-UP-seated

she-sits-up

9:41 AOYC A€ AYTH XEIPA ANECTHCEN AYTHN $dWNHCAC A€
dous de aute cheira anestEsen autEn phOnEsas de
G1325 G1161 G846 G5495 G450 G846 G5455 G1161
vp 2Aor Act Nom Sg m Conj ppDatSgf n_AccSgf viAorAct3Sg pp Acc Sgf  vp Aor Act Nom Sgm Conj
GIVING YET to-her HAND he-UP-STANDS her SOUNDiIng YET

her he-raises summoning

TOoYC ArIOYC KAl TAC XHPAC TIAPECTHCEN AYTHN ZWCAN

tous hagious kai tas chEras parestEsen autEn zOsan

G3588 G40 G2532 (3588 G5503 G3936 G846 G2198

t_AccPIm a_AccPIm Conj t_AccPIf n_AccPIf viAorAct3Sg pp Acc Sgf vp Pres Act Acc Sg f

THE HOLY-ones AND THE WIDOWS he-BESIDE-STANDS her LIVING

saints he-presents

9:42 TNWCTON A€ ECrENETO KAa© OAHC THC 10TITTHC KAl TTOAAOI
gnOston de egeneto kath holEs tEs ioppEs kai polloi
G1110 G1161 G1096 G2596 G3650 G3588 G2445 G2532 G4183
a_Nom Sgn Conj vi 2Aor midD 3 Sg Prep a_GenSgf t_GenSgf n_Gen Sg f Conj a_NomPlm
KNOWN YET it-BECAME DOWN  WHOLE OF-THE JOPPA AND MANY

ETTICTEYCAN ETTI  TON KYPION

episteusan epi ton kurion

G4100 G1909 G3588 G2962

vi Aor Act 3 PI Prep t_AccSgm n_AccSgm

BELIEVE ON THE Master

Lord

9:43 €reNeTo A€ HMEPAC IKANAC MEINAI AYTON EN 1IOTIMH  TIAPA  TINI
egeneto de hEmeras  hikanas meinai auton en ioppE para tini
G1096 G1161 G2250 G2425 G3306 G846 G1722 G2445 G3844 G5100
vi 2Aor midD 3 Sg  Conj n_AccPIf a_AccPIf vn Aor Act pp Acc Sgm  Prep n_DatSgf Prep px Dat Sgm
it-BECAME YET DAYS enough TO-REMAIN  him IN JOPPA BESIDE ANY
it-came-to-pass considerable certain

CIMONI  BYPCEI
simOni bursei
G4613 G1038
n_DatSgm n_DatSgm
SIMON tanner

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing tt

/ CGTS'S /| CGES_id??

Translation : AV

Acts 9 - Acts 10

40 But Peter put them all forth,
and kneeled down, and prayed;
and turning [him] to the body
said, Tabitha, arise. And she
opened her eyes: and when she
saw Peter, she sat up.

41 And he gave her [his] hand,
and lifted her up, and when he
had called the saints and
widows, presented her alive.

“2 And it was  known
throughout all Joppa; and
many believed in the Lord.

43 And it came to pass, that he
tarried many days in Joppa
with one Simon a tanner.
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